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Melafalkan paritta untuk mengubah takdir, menjalani

hidup dengan menyesuaikan jodoh

Ada medan aura di antara orang-orang di dunia ini. Apa
itu medan aura? Kalian tidak dapat melihatnya, Master akan
memberi tahu kalian sekarang. Misalnya, dia memarahimu,
kamu tidak bisa melihatnya, bukan? Jika kamu marah, kamu
telah memakan auranya. Dia mengatakan hal yang baik
tentangmu, kamu tidak bisa melihatnya, bukan? Kamu
merasa senang. “Oh, Nenek Wang, mengapa kamu
semakin muda, kerutan di wajahmu hilang.” Kamu
menerima aura baik, kamu akan senang. Mengapa pada saat
Imlek, semua orang mengatakan Gong Xi Fa Cai dan
kesehatan yang baik, yaitu untuk memiliki aura yang baik.
Hari ini kalian menerima aura Master, kalian merasa senang
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dengan aura Master. Energi qgi di antara orang-orang tidak
terlihat, contoh lain, sepasang suami istri saling memandang,
mereka tidak menyukai satu sama lain, hatinya muncul aura,
yaitu medan auranya tidak benar. Mengapa? Karena ini
adalah hal internal, itu adalah benih sebab yang tertanam
di dalamnya pada kehidupan sebelumnya, dan buahnya
akan dituai pada kehidupan ini. Master telah melihat sebab
dan akibat, beri tahu kalian, jangan mengganggunya, teguh
melafalkan paritta, dia berselingkuh di luar juga tidak
masalah. Meskipun sudah bercerai, dia masih bisa kembali
dengan melafalkan paritta. Ada beberapa pasangan yang
cerai di Sydney, mereka bersatu kembali melalui pelafalan
paritta. Pihak wanita berusaha keras untuk melafalkan
paritta, awalnya suaminya berhubungan baik dengan pihak
ketiga. Akibatnya mereka bertengkar, membawa selimut

pulang.

Semua orang harus ingat, melafalkan paritta dapat

& § mengubah banyak hal, tetapi takdir tidak dapat diubah.
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Oleh karena itu, banyak orang suka meramal nasib, tetapi
belum pernah mendengar tentang meramal takdir
keberuntungan. Takdir adalah rintangan kehidupan
sebelumnya yang sudah ditetapkan, misalnya ada rintangan
pada usia 39 tahun, 58 tahun, dan 77 tahun. Namun,
keberuntungan dalam takdir bisa diubah. Umumnya, nasib
berubah setelah usia 45 tahun. Secara fisiologis, ini disebut
menopause. Ketika seseorang mencapai menopause,
otaknya mulai gagal, kepribadiannya juga berubah, setelah
pensiun tidak punya apa-apa lagi, hatinya merasa marah, dia
akan meninggal dalam beberapa tahun. Semua orang harus
memahami prinsip-prinsip ini. Orang tidak selamanya baik
dan juga tidak selamanya buruk. Mengapa? Nasib
keberuntungan seseorang berubah setiap 5 tahun, jika
cepat, berubah setiap 3 tahun, jadi ketika kalian sedang
menderita, saat tidak lancar, kalian harus bertahan. Harus
berpikir bahwa penderitaan saya hari ini sebenarnya adalah

sedang mengikis karma buruk dari kehidupan sebelumnya.
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tabungan saya dari kehidupan sebelumnya. Oleh karena itu,
banyak orang akan bahagia setelah penderitaan berakhir,
dan ada banyak juga orang yang sangat sedih ketika
bahagia. Banyak orang yang bertahan sampai mati pun
tetap menderita, mengapa begitu? Karena dia tidak tahu
memohon kepada Bodhisattva untuk membantunya,

menyelamatkannya.

Coba pikirkan, mengapa Dharma yang telah diwariskan
selama ribuan tahun masih dapat diteruskan? Di negara
maju, seperti Amerika Serikat, gereja ada di mana-mana,
yang mereka sembah itu juga tidak terlihat, mengapa masih
banyak orang yang berdoa? Karena benar-benar ada hal
yang nyata itu. Ketika kita naik pesawat terbang, begitu
pesawat berguncang, kita berpikir akan jatuh. Saat itu, hati
kita sangat ketakutan, sangat kasihan. Kita hanya bisa
berdoa kepada Tuhan dan Bodhisattva. Inilah alasannya. Di

antara para tamu hari ini, ada beberapa pendengar yang
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beberapa kebenaran dasar kepada mereka, kemudian
mengajari mereka cara untuk mengubah takdir mereka.
Dalam menekuni Dharma, seseorang harus memiliki
mentalitas yang baik. Mentalitas seseorang sangatlah
penting. Bodhisattva mengajarkan kita untuk memaafkan
orang lain, harus maha welas asih dan maha penyayang
kepada orang lain, harus mengendalikan mentalitas diri. Jika
kamu merasa sedih saat melihat orang lain baik, ini berarti
mentalitas kamu buruk, sehingga akan muncul keserakahan,
kebencian, dan kebodohan. Mentalitas menentukan masa
depan seseorang. Seseorang yang sepanjang hari tidak
berebut dengan orang lain, tidak bertengkar dengan orang
lain, sepanjang hari tersenyum gembira, orang seperti ini
pasti akan hidup dengan bahagia. Memiliki mentalitas yang
baik akan memiliki masa depan yang baik. Orang yang sedih
dan cemburu setiap hari adalah orang yang memiliki

mentalitas yang buruk.
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Ada seorang filsuf di Jepang yang menganalisis
beberapa kata, Master akan memberi tahu semua orang. Dia
mengatakan bahwa orang-orang sudah berubah sekarang.
Di masa lalu, jika seseorang berkata, "Keluarga saya
bagaimana dan bagaimana baiknya?" Orang yang
mendengar akan turut berkata, "Bagus sekali, sungguh
bahagia." Orang-orang sekarang, ketika mendengar
keluarga orang lain baik, ada hal baik, orang yang
mendengar akan ada kesengsaraan dalam perkataannya,
"Saya beri tahu kamu, anak saya diterima di SMP elit. Saya
menang lotere." Pihak lain berkata, "Bagus ah, selamat."
Nadanya penuh kesedihan, karena dia cemburu. Mendengar
hal-hal buruk seperti, “Saya sial sekali, rumah saya diambil
alih bank, mobil saya ditabrak lagi, anak saya sakit, tulang
saya sakit.” Pihak lain langsung berkata, “Benarkah? Mana
mungkin?" Di antara pertanyaan dan jawaban, mentalitas
orang bisa dilihat secara sekilas. Orang-orang sekarang, jika

kamu baik, dia akan sedih, tetapi jika kamu tidak baik, dia
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mentalitas orang, membuat orang lebih baik hati, lebih
welas asih, harus turut merasa sedih atas penderitaan dan
kesakitan orang lain. Inilah yang dianjurkan oleh
Bodhisattva. Artinya, lukamu sama dengan lukaku. Jika
kamu sedih, saya akan lebih sedih darimu. Orang zaman
sekarang, kalau kamu sedih, saya akan lebih bahagia darimu.
Seorang pendengar memberi tahu kepada Master, "Master
Lu, keluarga di seberang rumahku menghadap ke rumah
kami dengan cermin, apa yang harus saya lakukan?" Master
bertanya kepadanya apa yang ingin dia lakukan? Dia berkata
akan pergi membeli cermin yang lebih besar untuk
memantulkan kembali. Coba kalian katakan, mentalitas
seperti apa ini? Sebenarnya, cermin menghadap ke orang
lain itu tidak baik, memantulkan di rumah juga tidak baik.
Yang terbaik adalah tidak menggunakan cara Feng Shui
untuk mengubahnya. Hari ini, banyak orang ingin
mendengar pengetahuan Feng Shui dari Master, tetapi saya

tidak dapat mengatakannya terlalu banyak, karena
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Dharma, dan ada yang belum, kebutuhan setiap orang
berbeda, hanya bisa netral sedikit. Singkatnya, cermin
bukanlah hal yang baik, cermin termasuk energi yin. Cermin
dapat membuat jiwa seseorang terpencar. Jika anak belajar
di rumah tidak bisa berkonsentrasi, kamu harus periksa
apakah ada cermin di kamar tidur anak. Banyak juga orang
yang punya keset di depan pintu, kalau keset ditaruh di
dalam rumah pasti sial, karena menaruh barang kotor di
dalam rumah. Sebenarnya, memahami sedikit Feng Shui
juga baik, tetapi hal mendasar adalah harus memahami
ajaran Buddha Dharma, hanya ajaran Buddha Dharma yang

benar-benar dapat mengubah segalanya darimu.

Master memberi tahu semua orang, seseorang harus
tahu cara untuk mengendalikan suasana hatinya, karena
suasana hati dapat memengaruhi fungsi kekebalan
seseorang. Banyak orang yang dalam keadaan sehat tiba-

tiba didiagnosa menderita kanker, karena dia tidak bisa
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merasa sedih. Seorang kakek memberi tahu Master bahwa
cucunya menindasnya, tidak ada aturan hukum, menantu
perempuannya juga tidak dapat mengendalikannya. Orang
tua itu menyimpan hal-hal ini di dalam hatinya, dan akhirnya
mengumpulkan depresi menjadi penyakit, meninggal
karena kanker. Orang-orang benar-benar akan mati karena
marah. Suasana hati yang buruk dapat memengaruhi fungsi
kekebalan tubuh. Pikirkan bagaimana Lin Daiyu meninggal?
Depresi hingga menjadi penyakit. Bagaimana Zhou Yu
meninggal? Mati karena marah dengan Zhuge Liang. Berapa
banyak orang yang mati karena marah selama masa
Revolusi Kebudayaan. Setelah kita belajar Buddha Dharma
dan melafalkan paritta Xin Jing, kita akan melupakan hal-hal
yang tidak menyenangkan. Selain itu, marah dapat
menciptakan zat seperti racun di dalam tubuh kita. Ketika

orang marah, jantungnya akan sakit.

Master memberi tahu semua orang, banyak suami istri

\‘; JLyang jodohnya telah berakhir, berakhir ya berakhir, tidak

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 9 - 27



FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

berdaya. Jika jodoh telah berakhir, dan kamu bersikeras
ingin menariknya kembali, terkadang ini akan menyebabkan
luka yang lebih besar. Jika kamu merasa sudah tidak
memiliki jodoh dengan seseorang, cara terbaik adalah
menjauhinya, harus menyesuaikan jodoh. Tetapi jangan
memutuskan jodoh atau memaksa jodoh. Bodhisattva
mengajari  kita untuk menyesuaikan jodoh. Tetapi
menyesuaikan jodoh bukan berarti suamimu punya wanita
di luar, jadi kamu menyesuaikan jodoh. Menyesuaikan jodoh
yaitu kamu harus melafalkan paritta agar suami yang
berselingkuh itu bisa kembali. Selain itu, anak-anak belajar
dalam Feng Shui ada posisi Wen Chang. Wen Chang Pu Sa
secara khusus membantu anak-anak untuk belajar dengan
baik. Sejak dulu berapa banyak orang yang lulus ujian
negara? Dan berapa banyak orang yang gagal? Ada unsur
keberuntungan di dalamnya. Dari mana datangnya
keberuntungan? Keberuntungan mengharuskan kita untuk
melafalkan paritta dengan baik dan memohon berkat dari

\‘; L para Bodhisattva dengan sungguh-sungguh. Apakah kalian
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tahu di manakah posisi Wen Chang? Jika kalian dapat
menghubungi hotline Master dan membiarkan Master
untuk melihatnya, itu adalah yang terbaik. Jika tidak dapat
terhubung ke panggilan, Master, mengajari kalian satu
metode. Posisi Wen Chang biasanya berada di sebelah kiri
kamar tidur anak. Jika kamu mengatur tempat ini dengan
baik, anakmu akan menjadi lebih pintar dan cerdas dalam
belajar. Selain itu, jika ingin anak belajar dengan baik, kamu

harus melafalkan paritta Zhun Ti Shen Zhou.

Master memberi tahu semua orang, yang ditakdirkan
ada pasti ada, yang ditakdirkan tidak ada, maka jangan
memaksakannya. Hal yang datang dengan sendirinya
adalah yang baik. Hal yang tidak datang dengan sendirinya
adalah tidak baik. Sebelum bercerai, pasangan mana yang
tidak baik ketika mereka menikah? Saat menikah, mereka
saling mencinta, mengapa mereka bisa bercerai pada
akhirnya? Master memberi tahu semua orang satu kalimat,

\‘; L hal yang tidak dapat diperoleh, kita akan berpikir itu selalu
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indah, karena pengetahuan kamu terhadapnya sangat
sedikit, tidak punya waktu untuk berkontak, memahami, dan
hidup bersama. Suatu hari ketika kamu telah memahaminya
secara mendalam, kamu akan menyadari bahwa ternyata dia
tidak seindah yang kamu bayangkan, sehingga kamu tidak
akan serakah. Hal yang kamu serakah itu adalah palsu. Coba
kalian beri tahu Master, hal manakah yang benar? Rumah
sudah dibeli, tetapi setelah beberapa tahun kamu tidak
mampu membayar cicilan kredit dan diambil alih oleh bank.
Meskipun jika itu adalah rumahmu, itu akan diwariskan
kepada anak-anakmu setelah beberapa tahun nanti. Orang
tua bekerja sangat keras untuk membesarkanmu, ketika
mereka berumur tua, mereka juga akan meninggal. Kamu
membesarkan anakmu, dia pergi melanjutkan pendidikan di
luar negeri, kamu akan kehilangannya. Dia adalah istrimu
hari ini, tetapi dalam beberapa tahun orang lain akan

membawanya pergi, juga tidak ada lagi.
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Semuanya adalah palsu, tetapi kita mengira hal-hal
palsu ini adalah benar. Lihatlah ibu tua dan kakek tua yang
duduk di bawah. Mereka semua adalah talenta yang tampan
ketika mereka masih muda. Sama sekali bukan penampilan
seperti sekarang, namun masa muda tidak dapat
dipertahankan. Tubuh adalah hal yang palsu, jangan dikejar.
Kita harus mengejar jiwa, yang harus kita wariskan kepada
anak-anak adalah kebajikan, bukan uang. Sering ada
pendengar bertanya kepada Master bagaimana keadaan
almarhum di keluarganya, "Master, Anda lihatkan nenek
saya baik tidak?" Setelah melihat totem, Master berkata,
"Nenekmu memiliki mulut yang jahat, dia dulu suka

berbicara buruk tentang orang lain." "Ya, ya. Nenek saya
memiliki masalah ini. "Kamu lihat, orang sudah meninggal
masih dikatakan keburukan oleh orang lain. Setiap tindakan
yang kita lakukan selama hidup di dunia ini harus
bertanggung jawab untuk generasi mendatang. Harus

banyak mewariskan kebajikan. Kebajikan dapat menaungi

E

\

s Lanak cucu kita.

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 13 - 27



FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

nian jing gai ming yun sui yuan guo rén shéng

S B2y iE, s IAE

zhe ge shi jie rén hé rén zhi jian dou you qi h g shén me jiao

X NtHEHFAMAZIE R ﬁ’:b . 1+ 4 0y

qi chang ni men kan bu jian tai zhang dang chang jiang gel ni
| % ? BMNEARAU, B 'IK =5 3 i B IR
men ting bi ru ta ma ni kan bu Jlan ba ni shéng qi
Ml 7. tbwn, 1113“”14\7 EARE, I £ S
le ni jiu chi le ta de e qi ta shuo ni yi ju hao
T, B TRNES. it ) 714\—@!8‘
hua kan bu jian ba ni kai xin le ai ya wang nai

wm, BEANE, ®ALT. "G, FE

nai ni zen me yue zhang yue nian qing a lian shang de zhou wén
m, IRE A K @F BN, R £ B HF KX
dou me| you ni chi le hao qi jiu hui le ha ha de wei
&g ET Rz T SR, BMMEREBREAO. A
shén me guo nian shi da jia dou shud gong xi fa cai shén ti jian
\ — LR — S
T 48 FBH, XX#B X FEXRU. 5 KE
kang jiu shi yao you hao qi chang ni men jin tian jié le tai

mMeEZEBE XS B . MNSXETEAE

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 14 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zhang de qi ting le jue de kai xin jiu hé tai zhang de qi lian zai
K WS, BT X L, MMEe K NS EE
yi qgi le ren hé rén zhi jian de qi shi kan bu jién de zai bi
—E2T. AMAZEBRNSE2EANLN, B
ru y1 dui fa qi hu xiang kan zhe kan zhe bu shun yan le Xin
m, —XWXE, ERH EEFEEEA IR RT, O
li lai qi jiu shi gi chang bu dui wei shén me yin wei zhe shi
BXxXS, MR8 B A8. A+t 4a? BAXE
y1 zhong nei han de dong xi shi gian shi zai [ mian zhong xia de

— M RENERA BRrEEE AE M TH
yin jin shi lai shou guo tai zhang kan jian le yin guo gao su ni

B, Stk %2 R. 8 K EULTAR, &FR

men gian wan bu yao qu ré ta yao ya nian jing ta zai wai
il . ?ET%%EM’,, R T & g, ftiEHh
mian you wai yu ye me| you guan xi ji bian li hdn le yé ké yi
H BN BERE XE BMESEBT, BHFL
tdng guo nian jing nian hui lai X1 ni you hao ji wei li han le de fa
B Y 2 cE%k, BB HF/ILLAE THX
qr dou shi nian jing nian hui lai ni fang pin ming nian
£, WE T E D §|%EI’J Z 7K B o R
jing zhang fu bén lai hé di san zhé hén hao de jié guod nian de
2, X XKAXRKMB=ZF R FHN, & = 15
chao jia bao zhe bei zi hui lai le

R, BERFERT.

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 15 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

da jia yao ji zhu nian jing ké vyi gai bian hén dud dong
—— A \
ARBIEE, R ETFUXET R Z2 K
Xi dan shi ming shi gai bu diao de sud yi hén dud rén xi huan
m, BER2 s EHAERN. MUR Z AE X
suan ming méi you ting rén shud suan ming yun ba ming jiu shi
8 &%, S BEWAR E @& B, & %2
gian shi zuo de jié yi jing ding xia lai de bi rd sui you ge

BEENH, EZ & TXRA, KW39 % & D

jié sui you ge jié sui you ge jié ran ér ming yun Ii de
M, 8T BN, TTZEHEANH. A o5 & ER
yun shi ké yi gai bian de yl ban ming yun gai bian shl zai sui yi

ZRAUMERN. — &K o8 2N ERELASSTU

hou zhé zai shéng Ii shang jiang jiao géng nian qi yl ge rén
B, X& £ # £ # ., M B FH, —1TA
dao le géng nian qi nao zi kai shi bu ling xing gé yé fa shéng
2T B FH, KRFABRAR, EBEAR £
bian hua tui le xiG shén me dou méi you le xin li lai qi méi
T, BYTRH 28 RET, LEXS, R
ji nian jiu zou diao le da jia yao dong de zhe xié dao i rén mei
NEMERET. AXRE ESXEEH., AKX

you yong yuan de hao yé mel you yong yuan de huai wei shén
A XK iz NEF, Bi” 72 Vi S 7 N B
me rén de yun chéng shi  nian yi zhuan kuai de hua shi nian
24?7 ANBNE B B5F — %, RBOEFEE 3 F
y1 zhuan suo yi ni men zai shou ku de shi hou zai bu shun i

/
/
19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 16 - 27 \ qz h '

\\, T L,H MNEX FHE &R, £F JIIDﬁ »*U




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

de shi hou  yi ding yao jian chi  yao xiang dao  wd jin tian shou
MR, —® BIEE, =8 5, RS X =

ki shi ji shang shi zai xiao wo gian shi de nie zhang woO jin tian xiang

=X E BEEEEREBERNE B, S5 =

fa shi zai yong wo gian bei zi de cun kuan sud yi hén duo rén shi ku

EEHRRBEFNER. FUR Z AES

jin gan lai yé you hén dud rén shi le ji shéng béi hén duo rén yao
REHX, B8RS AZERH £ H. R Z AR
ya jian chi zhi dao si hai shi ku you sh| wei shén me ne yin
FRE, BERERSE, =N HF 4aR?

wei ta bu zhi dao

A R B E . KR RAD.

xiang xiang kan Ji gian nian I|u chuan xia lai de fo fa wei

BB EF,JLFT &R £ TRKBOBIE, XA

shén me néng gou hong yang guang da fa da guo jia bi rd méi
A 4 > N ==

t 4 88 % 50 #m X K? KRIEEBE R, LWl =

gud dao chu dou shi jiao tang ta men bai de dong xi yé shi kan bu

A MEHNE, BMNEN TR AERE AR

Ji

Q-

n wei shén me hai you na me dud rén gi dao a yin wei que

de
N, "t 48 BLZ AHfTiEN? B A H

zhén de dong xi cun zai dang wo men zuo féi ji shi fei ji

TE BN R EEE. M %M A KN, €A

)Iﬁ}—*n =

y1 huang dong jiu yi wéi yao zhui luo le na ge shi hou xin li shi
= = = .\

o — R #, MUAERET, BIEHEROES

\s‘l R 1 |

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 17 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dud me de kong ju shi dud ke lian a zhi néng giu shang
Z 4 % B, BEZHRM, R B X L
di giu pu sa jiu shi zhe ge dao i jin tian de lai bin
T, XEFE, MEXATERE, § X B X

zhong you xié ting zhong shi gang gang jie chu fo fa tai zhang
=, BT X 2N M EZEMRHEEZ B8 K
yao jiang yi xié ji bén de dao i gei ta men ting ran hou jiao ta

2R EEXXHNEESMMN I, AE &M

men zen yang qu gai bian zi ji de mlng yun xué fé yao you hao de

MEEENZTECHN » 2. FHEF TN

Xin tai yl gé rén de xin tai hén zhong yao pu sa jiao wo men yao
LE&E. —TABNLER & B, SFEHK M &
yuan liang rén jia yao da ci da béi rén jia yao ba wo hao zi ji
B I AR, EXEXREAR, ZELEFEHC

de xin tai rd gud ni kan dao rén jia hao le ni  hén nan

——

O & . W % mME B AKRTF 7T, B E
guo zhe jiu shi xin tai bu hao jiu hui chan shéng tan chén
lj ] Jé"}t/_\EEIL\I\IjL‘Jt\Z:§¥ I /‘)ﬁ% }\_l_ QE j'ﬁl: [IE
chi xin tai jué ding rén de wei lai zhéng tian bu hé rén jia
M. OL&ERE ABRKRK., B XAMAR
zhéng yé bu hé rén jia chao zhéng tian xiao xi xi de rén zhe
F ., BEAMNMARE, B XRXEEMNA, X
ge rén yi ding hud de hén kuai huo xin tai hao wei lai yé

TA—EEBRBRE, OOSHF ., OKEKE

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 18 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

hao tian tian nan guo ji du rén jia de rén jiu shi xin tai bu
Al — =]

v, RXEIJI. ZBPARBHBA, BMELTSA

hao

¥

r bén you yi wei zhé xué jia fen xi cha lai y1 xié hua tai

BHAXXEBE—NEBZER, pHER—EE, &
zhang jiang géi da jia ting ta shuo xian zai de rén dou bian
K HEAXKRWF. it , WAEBHOA B X
le guo qu yao shi you yi ge rén shud We) Jla I| zen yang zen
T, TEEEF—"TAB®R, "HEXEE &E E
yang hao ting hua de rén ye hui gén zhe shud zhén
(=SS S Dﬁlﬁﬂ’ﬂ)\ﬂﬂ%ﬂﬁ%lﬁ,"i
hao zhén kai xin xian zai de rén ne ting dao rén jia jia i hao

i, EFL." MENAR, T 8 ARXKXE T

you hao shi qging le ting hua de rén yu yan |i hui dai zhe yi

le
7. ﬁ&?%'f%T, fr FRAEBESESHE —

xié g1 can wO gao su ni wo hai zi kao shang jing ying zhong
2., "ESFIR, &HEFF L & R +
xué le wo zhong liu hé cai le dui fang shuo hao
27, B P RE¥T." X HZm W,
ni a yu qi zhong chong man le nan
=M., " BES & T w7

ji du a ting dao dao méi de shi ging bi ru

i ﬁ ARAsNERE, K,

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 19 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

woO zhén dao méi wo jia de fang zi bei yin hang shou le woO
1 > == N ety kY — “

R A E, BXNEBE FHRRB 1T KT,
de gi ché you bei zhuang le woO de hai zi shéng bing le wo de
MSEXN® #E 7, BXO&HF £ & 7, B
gu tou tong le dui fang ma shang hui shuo shi ma zén
BB T." " WA 5 £k, "B@2B? E
me ké néng ne yi wen y1 da zhi jian rén de xin tai yi lan wu
27 g8 le?" — A —FZE, ARNLE—RBTE
yu xian zai de rén ni hao ta nan guo ni bu hao ta kai xin

R, MEBNA, RT3 ‘f, R A o5 B8 F O

a wO men xué pu sa jiu shi yao zhuan bian rén de xin tai ba rén
. M ZZTFME2E & T ABRLE, BA
bian de shan liang yi dian ba rén bian de ci béi y1 dian yao rén
TBHER—— KR, BEAZTBELE—®K, BEA
shang wo béi yao rén shang wo tong zhe shi pu sa ti chang

h &, BEA B BRE. XEREFRE B

de jiu shi ni shou shang hé wo shou shang shi y1 yang de ni nan
. MRIR % B ME X 22— & B9, RE
guo le wo bi ni hai yao nan guo xian zai de rén ni nan guo

g7, EEMEEHE I, AENA, RE D

wo bl ni hai kai xin ne

B LE AR & FF 0 e .

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 20 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

yl wei ting zhong gao su tai zhang 4 tai zhang woO jia dui
—ulF R FHFEE K, ﬁf:?tﬁ, $ ;R X
mian na hu rén jia na mian jing zi dui zhe wo men jia wO zén me
—— S s AS

HABRPAXRZE @ B FX F K ] ® & 4
ban tai zhang wen ta xiang zén me ban ta shud qu mai yi
D?" 8 K @B E4AD? fifRk XX —
mian geng da de jing zi fan zhao hui qu da jia shudé shudkan zhe
—— . NS —

H B XNEFfFRBEEX, XXRK BE, X
shi shén me xin tai qi shi jing zi dui zhe rén zhao shi bu hao

EH 24a0F&? HEHEX, RFNEAREARAT

de dui zhe jia Ii zhao ye bu hao ZUI hao bu yao yong féng shui de

B, TEREREBAT. EFAE B X KA

ban fa qu gai bian Jln tian you hén duo rén xiang ting tai zhang jiang
DEEH X, E?E%Aﬁlﬂﬁ‘-‘tt i

dian féeng shui de zhi shi dan shi wo bu néng gou jiang de tai

AKX KBEMR, BERRHRAS B B F X

dud yin wei jin tian de ting zhong you xué guo f6 de yé you me|

Z, BASKHNFT X 8F I HH, mﬁ
Xué guo fo de meéi ge rén de x4 qiu bu yi yang zhi néng zhong
g HRN, BTARNEXRA—HF, R E H
hé yi dian zong zhi jing zi bu shi hao dong xi shi shu yin
*D_/r\l_\__l\o llgl\ Z.I %%?Z:IEE§¥ F\ﬁl ZEE)EBg
de  jing zi ké yi ba rén de hun po zhao diao rd guo jia i hai zi

BN, EFTUEBARNER B &2, I RXRREHF

du sha zhu yi i bu ji zhong yao jian cha yi xia hai zi de shui fang

QEEBERNTE P BRE-TETNE B

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 21 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

li shi bu shi you jing zi hai you hén dud rén Jla I| mén kou fang
BEEARBRF. €8RS AXE, ] 0K
zhe dian zi rd guod ba dian zi fang jia Ii bian jiu hui dao méi
g B F, 9D%TE*’“¥B&T§EJ@, me B 8
de yin wei ba zang dong xi fang zai jia Ii le gi shi dong dian
S . —— i
BN, BAEKE RFRARNEXRET., HX B R
feng shui yé shi hao de dan gén bén de shi yao dong fo fa zhi

K KBEREHFHN, ERAIPVEE E FHF, R

you fé fa cai néng zhén zheng de gai b|an ni de yi qie

E%%Z‘ BE B IE RY & RAY—

tai zhang gao su yi ge rén yao dong de kong zhi zi

da jia
a8 K ilﬁk%‘i —TAE E B %JE

de qing xu yT wei gqing xu ké yi ying xiang zi ji de mian yi gong
WiEE, BABEITUE @ BECH R & ID
néng hén dud rén shén ti hao hao de td ran cha cha lai sheng ai
. REABKRTFHERN, RAETLEHX £ B
zhéng yin wei ta yu dao shi ging xiang bu tong a nan guo
E O BAEREFERE B8 FAEBEB N,
a you yi wei lao yé ye gao su tai zhang shudo ta de wai sin qi
W, B—uUEFFTSFIFEe K |, 1531112[3’]9#?/]\%\
fu ta wu fa wu tian ta de ér xi yé guan bu liao zhe wei lao
fft, BEX XK, HNIILBE EAT. XU
rén jia ba zhe xié bié zai xin i zui hou ji yu chéng ji shéng ai

A%TE‘* EMELCE, ERRB K K, £ &

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 22 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zheng si diao le rén zhén de shi hui béi ql si de ging xu bu
iE iE T, NE NES®HRI|AEN. B &FF
hao hui ying xiang mian yi gong néng xiang xiang lin dai yu zén
., 2% I REN . B BMHKEITE
me si de you yu chéng bing zhou yu zén me si de bei zha

A%B? LHB R ", B BMEAKRKN? WA

gé liang qi si de wén hua da gé min g ou d 0 shao rén shi bei qi si

B = A8%0N. X X% @ ﬁ L ARBEATE

wO men xue fo6 nian xmjlng zhi hou jiu hui ba bu kai xin de shi

de
H. BFMNEHEISILEZR, IsB8AHFOLOHNSE

ging wang ji ling wai shéng qi hui zai wo men shén ti [i chan
B Tic. B, &£ S=2&EKIM 5 KE &~
shéng du su ban de wu zhi rén zai shéng qi de shi hou Xin zang

EF SERNYR. AE £ SHIH I, © HF

hui shou shang de
= % B R,

tai zhang gao su da jia hén dud fa qi yuan fen méi le méi

8 K §FIFAxR, ?E%?E%%’&"“ i%
le jiu méile méi you ban fa rd guod yuan fen méi you le que
THIRY, REDZE. WR 73R EBBT, #H
ying yao ba yuan fen [a hui lai you shi hou hui zao chéng geng da de
BEEZ pARRX, SEHEEE K B K
shang hai rd gud ni jué de hé mou ge rén de yuan fen méi you

i E. MRMBESMETAN G 2R

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 23 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

le zui hao de fang fa jiu shi li zhe ge rén yuan yi dian yao sui
T, BB EREREEXITAEZ — R, EE

yuan dan shi bu yao duan yuan pan yuan pu sa jiao wo men yao

Z 2 BEFAEWH . 2 5. EFEHENE

sui yuan dan sui yuan bing bu shi shuo ni lao gong zai wai mian
e & . BE & A2 R, I8F 2 E5 @
you ni rén le sui yuan ba sui yuan xd yao nian jing ba you wai yu
EtATIBJEZ%uEO Bﬁg%?ﬁglu\fl}EEgl\
de lao gong nian hui lai ling wai hai zi du sha zai féng shui shang
NE 2 T ERX, 5%, 2FEHEN K E
you yi ge weén chang wei wén chang pu sa shi zhuan mén bang zhu
BE—1TX &8 U, X B8 EFR T I & B
hai zi du shd hao de zi gu yi lai you dudé shao rén zhong zhuang
ZFEBEHFHN. BaUAXRESZ 2 A F R
yuan you you dud shao rén ming Iuo sin shan zhe Ii mian jiu you
T, XBZLDAREAL, XEEB RS
yun gi de yin su hao yun qi lai zi na i hao yun qi x0 yao wo
zZSHNREER. FERKEBRE? F &E5FE R
men hao hao nian jing hao hao qiu pu sa bao you da jia zhi dao
NMTHFE g, FHEXEFEFRE. XK IBE
wén chang wei zai na li ma rd guo da jia néng gou da jin tai zhang
e —— N

¥ 8 VEMEBR? WRAKRK B HBHHEEG K
de re xian dian hua rang tai zhang kan na shi zui hao de rd guo
B % BiR Le K &8, BEREEFH. IR
da bu jin dian hua tai zhang jiao ni men yi ge fang f wén chang

QgirEmE, 8 K S s, % B

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 24 - 27 ) \




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

wei tong chang zai ni hai zi shui fang pian zud de di fang rd guo ba
UE B &&zFE B R WM 5. 1R E
zhé ge wei zhi nong hao le ni hai zi du shd hui yue lai yue cong

TNE F HT, REFES = & KB R
ming ling wai xiang hai zi du shd hao yao nian zhun ti shén zhou

. %, B zmFERBREFEI ERE@& .

tai zhang gao su da jia ming zhong you shi zhong xi

8 K FFRXx, @8 # BH & M
you ming zhdng wu shi mo giang qiu zi ran lai de dong xi jiu shi
EI E% I:I:l %HT.]-?EQ gi *o E/\\\;EH’J F ﬁE)EZE
hao de bu shi zi ran lai de dong xi jiu bu shi hao de li han de
R, FTREXEXN R EARARETFHN. BB
réen jie hin shi na ge bu hao jié han shi ai de si qu huo lai wei
ANEBEHNBIMATF? EBENEBEETEFTR, B
shén me hou lai hui i hdn ne tai zhang gao su da jia yi ju
t AFERXSBER? & K S RAR— 4
hua dé bu dao de dong xi wo men hui yi wéi ta yi zhi shi méi hao

m, BAEN FAERMNUARAE—EEREE W

de yln wei ni dui ta lido jié tai shao méi you shi jian qu jié
B, BN ETEBX D, ® 8WE XK
chu liao jie hé shéng hud zai y1 qi dang ni you yi tian shén ru
. TR E BE—&, ZMRABA—XKFA
liao jie ta hou ni hui fa xian yuan lai ta bing bu shi ni xiang xiang

TBERE, f2RH R RS H AR B &

o
19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 25 - 27 \ \ T




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zhong na yang meéi hao ni jiu bu tan le tan lai de dong xi dou
T HHE EHF, FRART. AEXN K A H
shi jia de ni men gao su tai zhang na yang dong xi shi zhén

EBEHN. N ke K, BHEFE KX AOEE E
de fang zi mai hui lai le guo ji nian huan bu qi fang dai bei
? B FXEIXRT, S/LF & FAERE T, ®
yin hang shou zou le jiu suan shi ni de fang zi guo ji nian liu
R WET. it 8 2R E F, ZJL & &

gel hai zi ba ba ma ma xin xin ki ki ba ni yang da nian ling

??7 EEBBEFETIRIR F X, F KR

da le yé hui zou de ni ba zi ji de hai zi yang da chd guo

XY, B2EN. REECWHF & X, H

lid xué le you me| le ta jin tian shi ni de lao po guo ji nian
BE7T, X7, B85 XEBEFRNEBE, T JLF

bei bié rén na qu yé méi le

WA AEEX, BIRT.

shén me dong xi dou shi jia de ér wo men yi wéi zhe xié jia de

24 & BEBEREERERN, MEMNDUAIXERDN
dong xi dou shi zhén de kan kan xia mian zuo zhe de lao ma ma lao
FHBEEN. EETEH XENZB8B2E
bo bo nian ging shi dou shi yi biao rén cai gén bén bu shi xian zai
BRE, FENBE—FKRAT, REIFARANE
zhé ge yang zi ké shi qing chan shi lid bu zhu de rou ti shi jia

T T, O ARE FEREEBEAEN. I’?kaeﬂ%z

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 26 - 27




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

de dong xi bu yao qu zhui qiu wO men yao zhui qgiu ling hun de
AR, AFEXEX, ] EEXR KN
dong xi wO men yao lid géi hai zi de shi dé ér bu shi
A, Rl EESZFHNER, MAR
gian jing chang you ting zhong wen tai zhang jia zhong guo shi de
. &2 B B R @A K xR P I HA
wang rén zen yang le tai zhang ni kan kan wo nai nai hao bu
CAE®RT, "@aK, REEBEDDEAF
hao tai zhang kan td téng hou shuo ni nai nai zuo rén zui ba
F?" e K BEEBE R, "MODHDMAER
hén bu hao guo qu tai xi huan jiang rén jia huai hua
\ = A [— >
B AHF, &8 ZXE X #H AR K IF
le dui dui wO nai nai jiu shi zhé ge mao bing ni
T." "™, N, WPPHAEXDET ®. " IR
kan rén si le hai bei rén jia jiang bu hao woO men shéng hud zai

EABRTERARHE AT, Bl £ &
rén shi jian de méi yi ge xing wéi dou yao dui zi sin hou dai fu

AttBHNE —1T1T ABETFHNRERR

zé yao dud liu dé you dé néng gou bi yin zi ji de zi sdn hou
=, EZHERT, B E BEEECHNFARE
dai

G

19 Des 2010 — Melbourne (3) P. 27 - 27




